
Coperto e Forno €3 /  Cover Charge and Bakery € 3 Prodott i  abbattuti  da noi* .  Prodott i  acquistati
surgelati** .  Products blasted and chil led by us* .  Products purchased frozen**.  Prodotto contenente

allergeni # .  Product containing allergens # .  Le informazioni circa la presenza di sostanze o di  prodott i  che
provocano allergie o intol leranze sono disponibil i  r ivolgendosi  al  personale di  servizio .  Information on the
presence of  substances or products which cause allergies or intolerances is  available by asking our staff .  

RISTORANTE AD GALLIAS

Prodotti speciali di persone speciali

 

Ispirato alla tradizione, all'amore per la nostra terra e per i nostri eroici prodotti che

vivono e crescono a grandi altezze. 

Tanti ingredienti che questa stagione ci offre e tutto ciò che siamo riusciti a conservare.

 
Specialproducts of specialpeople

Des produits exceptionnels, créés par des personnes exceptionnelles.

Inspired by ourtradition, lovefor ourearth, and for ourheroieproducts who lived and

grow up at great heights. Only ingredients who this season offer us: and all that we
managed to preserve.

Inspirés par la tradition, par l’amour de notre terre et par nos produits héroïques qui vivent et poussent en haute altitude.
Nous cueillons les trésors que cette saison nous offre, en préservant avec soin tout ce que nous avons su conserver.

ANTIPASTI / STARTERS

#Lumache alla Napoleone (8 pezzi) 
#Napoleon-style snails(8 pieces)
#Escargots à la Napoléon (8 pièces)

#Uovo poché, porri,  patate e asparago croccante
#Poached egg,  leeks,  potatoes and crispy asparagus
#Œuf poché,  poireaux,  pommes de terre et  asperges crousti l lantes

#Assiette di  salumi con cialda di  pane croccante
#Selection of cured meats with crispy bread wafer
#Assiette de charcuteries avec tui le de pain crousti l lant

#Millefoglie pane, lardo, castagne e miele
#Breadmille-feuil lewithlard,chestnutsand honey
#Mil le-feuil le de pain,  lard,  châtaignes etmiel

 

#Tarte tatin di  scalogno con salsa al  Bleu d’Aoste
 #ShallotTarteTatinwithBleud’Aoste sauce

#Tarte Tatin aux échalotes ,  nappée de sauce au Bleu d’Aoste

€18

€14

€18

€15

€15

€16

#Carpaccio di  manzo, mousse di  parmigiano, cipolle in agrodolce e
 pomodorino confit
#Beef carpaccio,  parmesan mousse,  sweet and sour onions and confit  cherry tomatoes
#Carpaccio de bœuf,  mousse de parmesan,  oignons aigres-doux et  tomates cerises confites



PRIMI PIATTI / FIRST COURSES

#Zuppa del giorno
 

#Ravioli  piemontesi  al  sugo d’arrosto
 

#Tagliatelle al  ragu di cortile e noci
 

#Riso di  baraggia, burrata, basil ico e acqua di  pomodoro 

#Crespella integrale cotto alla brace e fontina
 

#Paccheri ai  3 pomodori e basilico
#Paccheri pasta with three tomatoes and basil
 #Paccheri aux trois tomates et  basil ic

#Soup oftheday
#Soupe du jour

#Piedmontese ravioli  with roast  meat sauce
#Raviolis  piémontais à la sauce de rôti

#Tagliatel le with farmhouseragùandwalnuts 
#Tagliatel les au ragoût de basse-couret noix

#Baraggia rice ,  burrata ,  basi l  and tomato water
#Riz de Baraggia,  burrata ,  basi l ic et  eau de tomate

#Wholegraincrepe gri l led withsmoked hamand Fontina cheese
#Crêpe au jambon fumé et  au fromage Fontina

€16

€15

€15

€18

€14

€18

 
#Chesees
#Fromages

 
#Venison rump cooked at  low temperature,  red berries and melting onion
#Noisette de cerf cuite à basse température,  fruits rouges et  oignon fondant

#Costata di  vitello alla valdostana  x  2 persone
#Veal rib “Valdostana” style x people
#Côte de veau à la valdôtaine x 2 personnes

 
#Herb-crusted char gri l led with mountain herbs
#Omble chevalier gratiné aux herbes de montagne

 
#French-style Fassona beef tartare,  brioche bread and mixed salad leaves
 #Tartare de Fassona à la française,  pain brioché et  mesclun de salade

 
#Sliced beef steak with roasted potatoes and seasonal vegetables
#Tagliata de bœuf,  pommes de terre rôties et  légumes de saison

€45

€22

€23

€24

€24

€8 x 3 pezzi
€12 x 5 pezzi

SECONDI PIATTI / MAIN COURSES

#Tartare di  Fassona alla francese, pan brioche e misticanza 

#Formaggi

#Scamone di  cervo cotto a bassa temperatura, frutti  rossi  e cipolla fondente

#Tagliata di  manzo, patate e verdure

#Salmerino gratinato alle erbe di  montagna



 

#Panna cotta with confit  pears
#Panna cotta aux poires confites

 

#Apple Tarte Tatin with ice cream 
#Tarte Tatin aux pommes servieavec glace 

DESSERT 

 

#Chocolate mousse with hazelnuts and crisp wafer
#Mousse au chocolat ,  noisettes et  gaufrette crousti l lante

 

#TiramiBOOM, mascarpone,  coffee,  amarett i  biscuits and chocolate 
#TiramiBOOM, mascarpone,  café ,  amarett i  et  chocolat

 

#Mille-feuil le with Chanti l ly  cream and fresh strawberries
#Mil le-feuil le à la crème Chanti l ly  et  fraises fraîches

€12

€12

€10

€12

€10

DESSERT

#Panna cotta e pere confit

#Tarte tatin di  mele con gelato

#Millefoglie alla crema Chantilly e fragole

#TiramiBOOM, mascarpone, caffè,  amaretti  e cioccolato

#Tagliata di  frutta fresca e sorbetto alla menta

 

 

 

#Deconstructed fruit  tart  
#Tarte aux fruits déstructurée

€10#Crostata di  frutta scomposta



VINI DA DESSERT/DESSERT WINES

Un vino da dessert  complesso e avvolgente,  che si  dist ingue per le sue ricche note di
frutta matura sciroppata,  miele e delicate sfumature di  erbe alpine

A complex and enveloping dessert  wine,  dist inguished by i ts  rich notes of ripe fruit  in
syrup,  honey and delicate hints of  Alpine herbs

Un vin de dessert  complexe et  enveloppant ,  qui se dist ingue par ses riches notes de fruits
mûrs au sirop,  de miel  et  de délicates nuances d’herbes alpines 

Un vino passito raff inato ed elegante,  caratterizzato da grande complessità olfatt iva e al
palato,  ideale per accompagnare i  momenti  di  meditazione o la piccola pasticceria .

A refined and elegant passito wine,  characterized by great olfactory and palate
complexity ,  ideal  for accompanying moments of meditation or f ine pastry

Un vin passeri l lé raff iné et  élégant ,  caractérisé par une grande complexité olfactive et
un bouche,  idéal  pour accompagner les moments de méditation ou la peti te pâtisserie .

Un passito straordinario che sprigiona intensi profumi di  albicocca disidratata ,  candit i  e
spezie dolci ,  con un perfetto equil ibrio tra dolcezza e freschezza minerale

An extraordinary passito wine revealing intense aromas of dried apricot ,  candied fruits
and sweet spices ,  with a perfect  balance between sweetness and mineral  freshness

Un passito d’exception qui dévoile d ’ intenses arômes d’abricot sec,  de fruits confits  et  de
douces épices ,  avec un équil ibre parfait  entre douceur et  fraîcheur minérale

#Deux Petits Doux (Maison Agricole D&D)

#Muscat de Chambave Flétri  (La Vrille)

#Doré (Les Crêtes) €10

€10

€10
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